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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de bazd / GR: Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické $pecifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:

TexHUYecKm ¢ ¢ /RU: T Kne flaHHble
1x1,5V LR44 battery included

A

[non-rechargeable)

+1°C (-10°C - 100°C)
B +2°C (100°C - 150°C)

+3-5°C (150°C - 250°C & - 40°C - -10°C)

C -40 - 250°C
D 0,1°C
E 1 second
F -10°C - 60°C
G 3,5x130 mm / mm
H 210x25x(h)15 mm / mm

A: GB:Powered by: 1x1,5V LR44 battery included (non-re-
chargeable] / DE:Angetrieben von: 1x1,5V LR44 Batterie
enthalten (nicht wiederaufladbar) / NL:Aangedreven
door: 1x1,5V LR&4 batterij inbegrepen [niet oplaadbaar)
/ PL:Obstugiwane przez: 1x1,5V LR44 bateria w zestawie
(jednorazowa) / FR:Alimenté par: 1 pile de 1,5V LR44 in-
cluse [non rechargeable] / IT:Alimentato da: 1x1,5V LR44
batteria inclusa (non ricaricabile) / RO:Sustinut de: 1x1,5V
LR44 baterie inclusa / GR:Ynootnpizetat ano: MepthapBa-
verat pnarapia 1x1,5V LR&4 (pn enavagoprizopevn) / HR
Omoguéuje: 1x1,5V LR44 baterija ukljucena [ne moze se
puniti) / CZ:Napéjeni: 1x1,5V LR44 baterie v cené (nedobi-
jeci] / HU:Uzemeltet6: 1x1,5V LR44 elem mellékelve (nem
Gjratélthetd) / UA:Mpautoe Ha: 1x1,5V LR44 baTapes Bkto-
dena (6e3 nepesapsigxanns) / EE:Tootja: 1x1,5V LR44 pa-
tarei kaasas (mittelaetav) / LV:Darbibu nodrogina: 1x1,5V
LR44 baterija ieklauta (nav uzladgjams) / LT:Maitinimas:
1x1,5V LR44 baterija jtraukta [nejkraunamas) / PT:Ali-
mentado por: 1x1,5V LR&4 bateria incluida (ndo recar-
regavel) / ES:Impulsado por: 1x1,5V LR44 pila incluida
[no recargable) / SK:Pohafia ho: 1x1,5V LR44 batéria za-
hrnuta (nenabijatelné) / DK:Drevet af: 1x1,5V LR44 batteri
inkluderet [ikke-genopladelig) / Fl:Tehonlhteend: 1x1,5V
LR&4 paristot mukana (ei-ladattava) / NO:Drevet av: 1x1,5V
LRé44 batteri inkludert (ikke oppladbar) / SI: Napajanje
Vklju¢ena 1x1,5V LR&4 baterija (neobnovljivo) / SE:Drivs av:
1x1,5V LR44 batteri ingar (e] laddningsbar) / BG: 3axpatsa
ce oT: Bknoyena 1x1,5V LR44 batepust (He ce npesapexaal
/ RU:Ha 6aze: 1x1,5B batapeiika LR44 8 komnnekTe (6e3
noasapsaku)

s3]

: GB:Accuracy / DE:Genauigkeit / NL:Nauwkeurigheid
/ PL:Doktadnoé¢ / FR:Précision / IT:Precisione / RO:-
Precizie / GR:AkpiBewa / HR:Toénost / CZ:Pfesnost /

o

-

@

: GB:Temperature

HU:Pontossag / UA:Tounicts / EE:Tépsus / Precizitate /
LT:Tikslumas / PT:Precisao / ES:Precision / SK:Presnost
/ DK:Ngjagtighed / Fl:Tarkkuus / NO:Ngyaktighet / Sl:Na-
tancnost / SE:Noggrannhet / BG:Tounoct / RU:TouHocTs

range / DE:Temperaturbereich /
NL:Temperatuurbereik / PL:Zakres temperatur /
FR:Plage de température / IT:Intervallo di temperatura
/ RO:Interval de temperaturd / GR:EUpog Bepuokpaoiag
/ HR:Raspon temperature / CZ:Teplotni rozsah /
HU:HEmérséklet-tartomany / UA:[ianazon temneparyp /
EE:Temperatuurivahemik / LV:Temperataras diapazons /
LT: Temperatiros diapazonas / PT:Intervalo de temper-
atura / ES:Rango de temperatura / SK:Teplotny rozsah /
DK:Temperaturomréde / Fl:Lampétila-alue / NO:Tem-
peraturomrade / Sl:Temperaturni razpon / SE:Tempera-
turomréde / BG:Temnepatypen ananason / RU:[jnanason
Temnepatyp

: GB:Display resolution / DE:Bildschirmauflosung / NL:

Beeldscherm resolutie / PL:Rozdzielczo$¢ wyswietlania
temperatury / FR:Résolution de l'écran / IT:Risoluzione
schermo / RO:Rezolutia ecranului / GR:AvéAuon 0Bévng
/ HR:Razlutivost zaslona / CZ:Rozligenf displeje / HU:Ki-
jelzd felbontasa / UA:PosginbHa 3mathicts gucrnes /
EE:Ekraani eraldusvéime / LV:Displeja iz3kirtspeja /
LT:Rodyti skiriamaja geba / PT:Resolucdo do ecrd /
ES:Resolucion de la pantalla / SK:Rozlisenie displeja
/| DK:Skeaermoplosning / Fl:N&yton resoluutio / NO:Sk-
jermopplgsning / Sl:Lo¢ljivost zaslona / SE:Skarmup-
plasning / BG:Pesonioums Ha gucnnes / RU:Paspewerve
oToBpaxeHns Temnepatypsl

. GB:Sampling rate (second) / DE:Abtastrate [zweite) /

NL:Monsternamesnelheid (tweede) / PL:Szybkos¢ prob-
kowania [sekunda) / FR:Taux d'échantillonnage [sec-
onde] / IT:Velocita di campionamento [secondo) / RO:Rat&
de prelevare [(a doua) / GR:PuBuog detypatoAnyiag
[8eurepoento) / HR:Brzina uzorkovanja (sekunda) /
CZ:Rychlost odbéru vzorkd (sekunda) / HU:Mintavételi
sebesség (masodperc] / UA:Wsugkicte sigbopy npob
[apyral / EE:Proovivétukiirus (sekundites) / LV:Paraugu
nemsanas atrums (otrais) / LT:Méginiy émimo daznis (an-
trasis) / PT:Taxa de amostragem [segundo) / ES:Velocidad
de muestreo (segundo) / SK:Rychlost odberu vzoriek (dru-
ha) / DK:Provetagningshastighed (sekunder) / Fl:N&yt-
teenottonopeus  [sekunti] / NO:Prgvetakingsfrekvens
[sekund] / SI:Stopnja vzorcenja [sekunda) / SE:Provtag-
ningsfrekvens (sekund) / BG:CkopocT Ha B3emaHe Ha
npobu [8Topa) / RU:YacTota aunckpetusaunu (cekyraa)

: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumge-

bungstemperatur / NL:Omgevingstemperatuur in bedrijf /
PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Tempéra-
ture ambiante de fonctionnement / IT:Temperatura
ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de
functionare / GR:Beppokpacia neptBaMovog Aemoupyiag
/ HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni okolni
teplota / HU:Uzemi kornyezeti hémérséklet / UA:Poboua
Temnepatypa HaBKoIMWHLOro cepeposua / EE:Tooke-
skkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira /
LT:Darbo aplinkos temperatira / PT:Temperatura am-
biente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente
de funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia /
DK:Driftsmeessig omgivelsestemperatur / Fl:Ympariston
kayttolampatila / NO:Omgivelsestemperatur under drift
/ Sl:Temperatura delovnega okolja / SE:Omgivningstem-
peratur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHaTta
cpepa/ RU:Pabouasi Temnepatypa okpyxaiowiein cpess

. GB:Probe size / DE:Sondengréfe / NL:Grootte sonde /

PL:Wymiary sondy / FR:Taille de la sonde / |T:Grandezza
sonda / RO:Marimea sondei / GR:MeyeBog akpoguoiou
/ HR:Veli¢ina sonde / CZ:Velikost sondy / HU:Szonda
mérete / UA:Po3mip 30xpa / EE:Sondi suurus / LV:Zondes
izmérs / LT:Zondo dydis / PT:Tamanho da sonda / ES:
Tamario de la sonda / SK:Velkost sondy / DK:Sondestar-
relse / Fl:Mittapaan koko / NO:Sondestgrrelse / Sl:Ve-
likost sonde / SE:Sondstorlek / BG:Pa3mep Ha congara /

RU:Pa3smepsi 30Haa

H: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen /
PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Di-
mensiuni / GR:Aworaoeg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry
/ HU:Méretek / UA:Posmipn / EE:Madtmed / LV:lzméri
/ LT:Matmenys / PT:Dimensées / ES:Dimensiones /
SK:Rozmery / DK:Mal / FI:Mitat / NO:Mal / SI: Mere /
SE:Matt/ BG: Paamepu / RU:Pasmeps!

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Znpelwon: Ou Texvikéc npodlaypagég  pnopolv  va
aMagouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technickd specifikace se miZze zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A mUszaki adatok eldzetes értesités nélkiil
valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs:  TexHi4HI  XapakTepucTuku
3MiHI0BaTNCA 6e3 NonepeHbOro NoBiAOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid véidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta

LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$gja bridinajuma.

LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be
iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteracoes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehajd zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden
forudgdende varsel.

FI': Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.

NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon
forhdndsvarsel.

S| : Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan andras utan
féregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnueckute cneuuukaumm nopnexar Ha
npomaHa be3 npeaBapuTenHoO yBeoMaeHMe.

RU: Mpumeyarne. TexHnyeckne xapakTepucTiki MOryT BbiTb
13MeHeHbl Be3 npeaBapuUTensHOMO yBeAoMAEHMS.

ENGLISH

Thermometer

HENDI no. 270981

Battery safety instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid

o The batteries are to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do

MOXYTb

kan endres uten

not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

« Always insert batteries in accordance [+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Operating instructions

[Fig.1 on page 1)

1. Press On /Off button (1) to start working and close working

2. Press Hold button (2) to hold the current reading data.
Press again to return to normal mode.

Cleaning and maintenance

If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

 Avoid water contacting the electrical components.

« For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned
before and after use

Maintenance

« If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact
the supplier.

Transportation and Storage
 Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r—— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the

L1 eed equipment before returning it at a col-

lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.

3 Mic e

HENDI B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com
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Anweisungen zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

o Setzen Sie Batterien oder Gerdte keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemafl den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-
riesaure.

« Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

« Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-)
Polaritét ein, wie im Batteriefach dargestellt.

« Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

« Kinder dirfen die Batterien nicht wechseln.

« Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt iber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Bedienungsanleitung

[Abb.1 auf Seite 1)

1. Driicken Sie die Ein-/Austaste (1), um die Arbeit zu begin-
nen und abzuschlieflen.

2. Driicken Sie die Halttaste (2], um die aktuellen Messdaten
festzuhalten. Driicken Sie erneut, um in den Normalmo-
dus zuriickzukehren.

Reinigung und Wartung

Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektri-
schen Komponenten.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerdt vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden

Wartung

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Transport und Lagerung
e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht

®



wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—————— Bei der Aufierbetriebnahme des Gerdts dérf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in |h-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle ibergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaB den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Gber ein dffentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
ckologische Entsorgung.

r——— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
e — nen, von der gebrauchten Ausristung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fiir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDIB.V.

Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.
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Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

 Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.

« Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak

 Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

 Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Bedieningsinstructies

[Afb. 1 op pagina 1)

1. Druk op de aan/uit-knop (1) om te beginnen met werken en
om het werken te stoppen.

2. Druk op de hold-knop (2) om de huidige leesgegevens vast
te houden. Druk nogmaals om terug te keren naar de nor-
male modus.

Reiniging en onderhoud

Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie

Reiniging

 Vermijd contact van water met de elektrische componen-
ten.

« Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

Onderhoud

* Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een
probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.

Transport en opslag
* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
=1 overte dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r———1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDIB.V.

Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI
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o kodzie. 270981

Specjalne wskazowki dotyczace baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzuca¢ ich do ognia lub zwarc.

¢ Nie wystawiac¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu

na zrédle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

« Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposdb.

¢ UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typéw baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od roznych producentow.

* Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z [+) i () bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

* Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o
pomoc medyczna.

¢ Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

« Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Instrukcja obstugi

(Rys. 1 na stronie 1)

. Nacisnij przycisk Wt./Wyt. (1), aby rozpocza¢ i zakonczy¢
prace.

Nacisnij przycisk Hold (2], aby zachowa¢ biezace dane po-
miarowe. Naciénij ponownie, aby powréci¢ do trybu nor-
malnego.

o

Czyszczenie i konserwacja

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

¢ Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czyscic przed
i po uzyciu.

Konserwacja

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub
wystapit problem, przestan z niego korzysta¢, wytacz je i
skontaktuj sie z dostawca.

Transport i przechowywanie
* Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i
suchym miejscu.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

iai ochrona sr

Wycofanie z uzyt
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze

zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

—————— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
ca¢ do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rte¢, otow, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany
do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r—— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latorow, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu

L1 biorki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-

lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyskac Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

FRANCAIS

Thermométre
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Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries seches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

* N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec l'acide de
la batterie qui fuit.

o Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

* LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de
batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

« Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+) et
[-) comme illustré dans le compartiment des piles.

* Encas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

 Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Mode d’emploi

[Fig. 1 a la page 1)

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (1) pour commencer
et arréter le travail.

2. Appuyez sur le bouton Maintien (2] pour conserver les
données de lecture actuelles. Appuyez de nouveau pour
revenir au mode normal.

Nettoyage et entretien

Si l'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

o Eviter tout contact entre l'eau et les composants élec-
triques.

¢ Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé
avant et apres utilisation.

Entretien

* Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'ily a un probléme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

Transport et stockage
* Rangez 'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n'ait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniere que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— cher en les remettant & un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette régle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d"élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et 'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systeme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans l'équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

e truire, de équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que l'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com
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Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi

M



tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

* Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Istruzioni operative

[Fig. 1 a pagina 1)

1. Premere il pulsante On / Off (1) per awiare e terminare
il lavoro.

2. Premere il pulsante Hold (2) per tenere i dati di lettura cor-
renti. Premere di nuovo per tornare alla modalita normale.

Pulizia e manutenzione

Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Evitare che 'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici

* Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita
prima e dopo luso.

Manutenzione

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamen-
te o che c'é un problema, smettere di usarla, spegnerla e
contattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio
 Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se l'apparecchia-
tura é richiesta in garanzia, indicare dove e quando é stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recch\'at_ure di scarto consegnandole a un
L punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r—— Separareinmodo non distruttivo e batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse

dall'apparecchiatura usata senza distrug-
| KA. N |

gerla, dall'apparecchiatura usata prima di restituirla in un
punto di raccolta. Ameno che l'apparecchiatura usata non sia
separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Per ottenere pit informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco
completo dei nostri distrubitori e disponibile sul sito
www.hendi.com.
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Instructiuni de siguranta pentru baterii

« PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie s fie
refncarcabile sau sa se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

¢ Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

 Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

« Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi fmpreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit

o Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (-], asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

« Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (asati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicala daca bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioada lunga de timp.

Instructiuni de utilizare

[Fig.1 de la pagina 1)

1. Apasati butonul On / Off (1) pentru a incepe lucrul si a in-
chide lucrul.

2. Apasati butonul Hold (2] pentru a pastra datele curente ale
citirii. Apasati din nou pentru a reveni la modul normal.

Curatare si intretinere
Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viatd a aparatului si poate duce la
o situatie periculoasa.

Curatarea

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si
dupa utilizare.

Tntretinere
 Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare
* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
Tn conformitate cu politica noastré de dezvoltare continu a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat Tmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
[r— prin predarea acestora la un punct de colec-
L= tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeazd sa-
ndtatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care vé puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

Va rugam sa separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[@mpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-1 distruge, de pe echipa-
mentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-| pregati pentru reutilizare.

HENDIB.V.

Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.
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03nyie aopaleiag pnarapiwv

o KINAYNOZ 'EKPHEHEX! Ot €npeg pnatapieg 0ev npénet va

enavagoptizoviat n va pixvoviat ot QwTd n va Bpaxuku-

KAGvovTaL.

Mnv ekBéTete TG unatapiec n Tn oUGKeUN o€ akpaieg Beppo-

Kpaoleg, Onwg anod apeco NALGKO Gwe n gwta. Mnv tonoBe-

Telte To npoiov oe nnyn Béppavanc.

« Eav ol pnatapieg €xouv non Otappon, apalpéaTe TG ano
Bnkn pnataptav e €va kabapo navi. Anoppiyte Ti¢ pnatapi-
€G OUPPWVa pe TIG OLaTagels. AnopuyeTe TV enagn pe 10 0€U
NG pnatapiag nou éxet OlappeUoeL.

¢ Oupnarapieg npénet va anoppintoviat e aopaela.

 MPOZOXH! Ynapxet kivduvog €kpnéng eav ot pnarapieg dev
TonoBetnBolv owatd. Xpnotponoteire povo Toug idloug TU-
nouc pnaraptav. Mn xpnotponoteite Ti¢ NOMEG Kal TIG VEEG
unatapieg pazt Kat SLagopeTKoU TUNOU anod Tov SLaPoPETIKO
KaTaOKEUQoTN.

* Na ronoBerteire navrore T1g pnatapieg oUPQwva e TV NoAL-

KkotnTa (+) kat (-], 6nwg anetkovizetat atn BAkn pnaraptav.

Ot pnatapieg elvat aneAnTIkEG yLa TN Zwn o€ NepinTwaon Ka-

Tanoonc. uAacoeTe OAeG TIG pnatapieg PakpLa ano Ta nat-

0l0. Ze NepinTwon Katanoong pnatapiav, ZnTnote auEows

Latpwkn BonBela.

Mnv entrpénete oTa natdtd va aAazouv pnarapiec.

ApatpgaTe TIG pnatapieg 6Tav dev NPOKELTAL va Xpnotponon-

OETE TO NPOLOV yia JEYAAO XpOviKo OtdoTna.

03nyieg Aetroupyiag

(Zx.1 omn ceAida 1)

1. Marnaote 1o koupni On / Off (1) yia va Eekvnoete Katva Khei-
oeTe TN Aetroupyia.

2. Marnore 1o koupni Hold (2) ywa va kpartnoerte Ta Tpéxova de-
Oopéva avayvwonc. Matnote €ava yla va enLoTpéWeTe oTNV
Kavovikn Aettoupyia.

KaBaplopog kat suvripnan

Eav n ouokeun dev dlatnpeirat oe kakn katacTaon kaBaplotn-
T4G, QUTO UMNOPEL va ENNPEACEL PVNTIKA TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG Kal va 00NyNoEL 0€ ENLKIVOUVEG OUVBNKEG.

KaBaplopog
* AnopUyeTe TNV ENAN vEPoU HE Ta NAEKTPLKAG EEAPTAPATA.
* [la Adyouc uylewnc, n ouokeun npénet va kaBapizerat npw

Kal geTa T xpnon.

Luvtipnon

* Eav 8lantoTwoeTe 6TL N 0UOKEUN Oev AeLToUpyel 0wOTa A OTL
UNAapxeL Kanoto npoBANpa, 6TAPATAGTE VA TN XPNOLUOMNOLELTE,
QNEVEPYOMOLNOTE TNV KAL ENKOWVWVAOTE HE TOV NpounBeuTn.

MeTagpopa kat anoBnkeuon
* AnoBnkeloTe TN aUoKeun o€ Opooepd, kabapod kat oTeyvo
XWPO.

Eyyunon

KaBe ehatrwpa nou ennpedzel T AewtoupykoTnTa TNG OU-
OKEUNG KL NOPOUCLAZETAL EVIOG EVOG ETOUG LETA TNV ayopd Ba
ENOKEUAZETAL e OWPEAV EMNLOKEUN N QVTLKATAOTAON, PE TNV
npoUnoBeon 011 N aUOKeUN Exel xpnatponotnBel kat ouvinpn-
Bel oUpwva pe TG 0dnyleg Kat dev Exel unooTel onoladnnoTe
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopipa dtkalopard oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kaAunteTat anod eyyunon, dnAwote
noU Kal note ayopaoTnke kat oupnepthaBete anodelEn ayopdg
(n.x. anodeen).

ZUp@pwva pe TV NOATIKA Pag yla Tn ouvexn avantugn npoio-
VTWY, OLaTNPOUKE To dkaiwpa va aMagoupe TiG Npodlaypapeg
npoiovVIwY, 0UOKEUAOiag Kal TEKUNPLwoNG xwpig npogtdonoi-
non.

Anoppuyn kat neptBaiiov
—— Kara Tov naponAopo TN 6UOKEUNG, To NPOTov
dev npéneLva anoppintetat pagi ge GAa otkt-
aka anoppippara. Avt autou, eivat dikn oag
€uBlvn va anoppiyete Tov anoBAnTo e€onAt-
[r— opo 0ag ﬂupué@éoVqu Tov oe £va Kongmpévo
L= onpelo ouMoyng. H pn mpnon autou Tou Ka-
vova gnopet va TuwpnBel cUPPWVa e TOUG LOXUOVTEG KavovL-
apoUG ya Tnv anoppuyn anoBAATwy. H Eexwploth culhoyn Kat
avaKUKAwoN Tou axpnotou e€0MALOPOU 0ag Kata T oTLypn TG
anoppuyng 6a BonBAaeL 6T GLATAPNON TWV PUOLKMV NOPWV Kal
Ba Slaopahioel 6Tl avakukAGVETaL e TPOMO NOU NPOOTATEVEL
v avBpwnivn uyeia kat To neptBaiiov.
[ta neploodTepeg NAnpopopieg OXETIKA Pe To NoU pnopeite va
anoBEoeTe Ta anoppippaTa yla avakUkAwaon, ENKOWWVAOTE PE
TNV TONIKA eTatpeia cuMoynG anoppipparwy. O KaTaoKeuaoTég
Kat ol eloaywyeic dev avahapBavouv eublvn yia TNV avakUkAw-
on, Tnv ene€epyacia Kat TV olKoAOYKN anoppuyn, ite aneu-
Belag eire p€ow evoc dnpPoGLOU CUOTAKATOG.

1 AwxwploTe pun KaTaoTPOPIKA TIG XpNOLUOMOIN-
UEveG pnatapieg Kal ToUuG CUGOWPEUTEG MoU
Oev neplkAeiovral aTov xpnolponotnpévo e€o-
nhiopo, kabwg Kat Toug AaunTApeg nou pno-
pouv va agatpeBoly and Tov XpNaLPoNoLnpEVo
e — €E0NAOPO XwpiG va Tov KaTaoTpéWouy, ano Tov
XPNOLWONOINPEVO EEONALONO MPLV TOV EMLOTPEWYETE OE €va on-
peio ouloync. EkToc eav o xpnotponotnpévog eE0NAMOPOG €xet
OLaXWPLOTEL yLa va NPOETOLUAOTEL yLa ENavaxpnotgonoinan.

ZEPBIZ EANAAOY:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HENDIB.V.

[a Texvikég nAnpopopieg kat AnAGOELG UPHOPPWONG,
avatpé€re otn dlevBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Termometar

HENDI br. 270981

Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u poZar ili u kratkom spoju.

 Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao Sto je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

* Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije ¢istom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-

rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razlicitih
tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+) i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
mo¢ ako se baterije progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o [zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Upute za rad

[SL. 1 na stranici 1)

1. Pritisnite tipku On / Off (1) za pocetak rada i zavr$etak rada.

2. Pritisnite tipku Hold (2] za zadrZavanje trenutnih podataka
ocitanja. Ponovno pritisnite za povratak u normalan rezim
rada.

Ciscenje i odrzavanje

Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne
situacije.

Ciscenje

* |zbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno ocistiti prije i po-
slije upotrebe.

Odrzavanje

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s do-
bavljacem.

Prijevoz i skladistenje
¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. raun)

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
—— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod
se ne smije odlagati s drugim kucnim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
[r— na odred_eno Savbirno mjes_tovv Nepridriavanj_e
L tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r——1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na

L1 abirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava

treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-

jebiti.

HENDIB.V.

Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com
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CESTINA

Teplomér

HENDI ¢. 270981

Bezpecnostni pokyny k baterii

* NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je pfimé slunecni svétlo nebo ohen. Viyrobek neumis-
fujte na topny zdroj

* Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadfikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

 Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

¢ OPATRNOST! Pokud jsou baterie vioZeny nespravné, hrozf
nebezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vy-
robed.

* Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+] a (-], jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

 Baterie jsou pri poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte lékaf'skou pomoc.

* Nedovolte détem vyménovat baterie.

 Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZzivat, vyjméte ba-
terie.

Navod k obsluze

[Obr. T na strané 1)

1. Stisknéte tlacitko On/Off (1] pro zahajeni prace a ukoncenf
prace.

2. Stisknéte tlacitko Hold (2) pro podrzeni soutasného namé-
feného Udaje. Stisknéte znovu pro navrat do normalniho
rezimu.

Cisténi a Gdriba

Neni-li spotrebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepriznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpeénou
situaci.

Cisteni

 Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi

* 7 hygienickych dvod{ je nutné spotiebi¢ pred pouzitim a
po ném vycistit.

Udrzba

 Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se
vyskytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kon-
taktujte dodavatele.

Preprava a skladovani
 Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuZit. Vase zakonna prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napr.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nadimi zésadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

—— Pri vyrazovani spotrebie z provozu se tento
spotiebi¢ nesmf likvidovat s jinym doméacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
¢ené sbérné misto. NedodrZeni tohoto pravi-

| m— dla mlze byt penalizovano v souladu s plat-

nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a

recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pom0ze za-

chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-

bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Dalsi informace o tom, kde mlzete odpad odevzdat k recyk-

laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci

a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

[ Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouZzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavieny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

e~ itého zafizeni. Pokud nenf pouZzité vybaveni

oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI B.V.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.
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Az aki Ltor b

+ ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
tok Ujra, nem dobhatok tizbe vagy rovidre zart allapotban.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a készliléket széls6-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirasoknak meg-
felelden artalmatlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumula-
torsawval valé érintkezést.

¢ Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

o LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egylitt régi és 0j elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusu elemeket.

* Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
felelen helyezze be az akkumulatorrekeszben lathato
modon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektdl elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
termeéket.

Uzemeltetési utasitasok

(1. 8bra a 1. oldalon)

1. Nyomja meg a Be/Ki gombot (1] a munka megkezdéséhez
és befejezéséhez.

2. Nyomja meg a Tart gombot (2) az aktualis mérési adatok
megérzéséhez. Nyomja meg Ujra a normal madba vald
visszatéréshez.

Tisztitds és karbantartas

Ha a készlléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o Kerllje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

* Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

Karbantartas

¢ Ha azt latja, hogy a készilék nem mUkadik megfelelden,
vagy probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és
forduljon a forgalmazéhoz.

Szallitas és tarolas
o A késziiléket hiivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitadsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznaltak fel helytelentil. Az On trvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a késziilékre garanciélis igény vonatkozik,

adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
véasarlast igazolé bizonylatot (pl. nyugtét)

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd irdnyelviinkkel
osszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a
dokumentacit el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
— A kés'zuték zemen k\'vijtrheb'/ezésg §orén a
terméket nem szabad més haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgydjté beren-
dezéseket a kijelolt gydjtéhelyre szallitsa.
| — Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos eldira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolé berendezések 4rtalmatlanitaskori elkiilonitett
gyljtése és Ujrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kérnyezetet védé modon keriil Gjrahasznositasra
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jtd
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|Gsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkologiai
hulladékkezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

r———1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithatd ldmpa-
kat a hasznélt berendezéstél nem roncsold

Lz~ maodon valassza el, miel6tt visszakildené

azokat egy gydjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kilonitve az jrafelhasznélasra valo el6készitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.
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IHcTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

« HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MoxHa 3apsi-
XaTh Yi KMAATH y BOrOHb abo KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

 He nigaasaiite 6arapei abo npunag BnauBy ekcTpemManbHux
TeMnepatyp, Hanpuknag npsMUx COHAYHUX MPoMeHiB abo
noxexi. He knapite Bupib Ha Axepeno HarpisaHHs.

* FIKLO akyMynsITOpU BXe MpOTiKaloTb, BUMMITL iX i3 BiACiKy

LMK aKyMyNATopa YWCTOI TKaHMHO. YTuniyiTe Gatapei

BIANOBIAHO 40 NONOXeHb. YHUKAMTe KOHTAKTy 3 BUTIKaHOO

KICI0TOI0 akyMynsiTopa.

Batapei cnig ytunisysatv besneyro.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, sKilo akymyns-

TOpW BCTAaBIEHO HerpaBuibHO. BukopucTosyiite Tinbku Ti

cami TMnu akymynsitopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HOBI

aKyMyNaTopy pasoM, a TakoX iHLIOro TUMY, BIAMIHHOMO Bif,

BUPOBHMKA.

* 3aBxau BCTanaiTe batapei BigNoBigHo 4o nonapHocTi (+) i
(-), 5Ik NOKa3aHO Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

Y pasi NpoKOBTyBaHHs akyMynsaTopu € HebesneuHumm ais
XuTTs. 3bepiraiiTe BCi akyMynsiTopu B HeLOCTYNHOMY ANS fi-
Teit Miclji. Ko akyMynaTopy NPOKOBTHYTI, HeraliHo 3Bep-
HITbCS N0 MeNYHY J0NOMOTY.

¢ He 103B0NAiATE AITAM 3aMiHIOBATI aKyMynsTopy.

* Buiimaiite batapel, konu Bu He byaete BMKOpUCTOBYBaTM
BMpib NpoTAroM TpKBanoro Yacy.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii

(Man. 1 Ha cTop.1)

1. HatucHitb kHonky Bkniountin/Bumkrytu (1), wob novatw
poboty i 3aBepLuNTM poboTy.

2. HatucHitb kronky Yrpumysaty (2), wo6 yrpumatit notousi
IaHi BUMIpioBaHHs. HaTUCHITL wwe pa3, wob nosepHyTics B
HOPMaNbHNI PEXIM.

OuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 0B6cnyroByBaHHS

(HKUJ,O npunag He 3HaxoAWUTbCA B rapHoOMy CTaHl 4WCTOTK, Lie
MOXe HeratMeHO BMIUHYTW Ha TepMiH Cﬂy)KﬁM npunagy Ta
npu3BecTy fo HebesneyHoi cutyallir.

OuunweHHs

 YHIKal1Te KOHTAKTY BOAM 3 ef1EKTPUYHIAMU KOMMOHEHTaMU.

* 3 MipkyBaHb rifieHn Npunag cinif YucTuTM Ao Ta nicns
BUKOPUCTaH.

TexHiuHe obcnyrosyBaHHs

¢ AKWo BYM NOMITMAN, WO NPUAAA He NPaLOE HANEXHUM
unHom abo  BuHWKNa npobnema, NPUNUHITL  Horo
BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb 1070 Ta 3BEPHITCS 40 N0OCTavas.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs
¢ 3b6epiraitTe Npunag y NpOXONOAHOMY, YACTOMY Ta CyxoMy
Micyi

FapaHTia

Bynb-siki AedekTu, Wo BNANBaIOTL Ha GYHKLIOHANBHICTb NPU-
nagy, fKi CTaloTb 0YEBUAHUMM NPOTArOM OAHOTO POKY nicns
nokynku, byayTb BifpeMoHTOBaHI 3a AonoMoroto beskowwTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHy 3a yMOBM, L0 NpUAAL BUKOPUCTO-
BYBaBCA Ta MiATPUMYBABCS BIANOBIAHO 0 IHCTPYKL, @ TaKoX
He ByB 3noBXxMBaHNit abo He ByB BUKOPUCTAHWMI HeHanex-
HIM YiHOM. Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. fkujo
npwunaz BMMaraBcs 3a rapaHTi€lo, BKaxiTh, fie | konu BiH by
npuabanui, | KopaiiTe NiATBEPAXeHHA nokynkn (Hanpuknag,
KBUTaHLLi0).

BignosigHo o Hawoi noniTukK nocTiiHoi po3pobku npogykuii
MV 3anu1LaeMo 3a cobolo NPaBo 3MiHIOBATH TeXHIYHI XapakTe-
pucTuku BUpoby, ynakosku Ta AokyMeHTaLii 6e3 nonepeaHbo-
TO MOBISOMAGHHS.

Ytunizauia Ta goBkinna
T 1 Mpw {Hi Npunagy 3 ekcnnyatauii itoro
He MOXHa YTIAI3yBaTh Pa3oM 3 iHLWIMMK Noby-
TOBUMMY BiAX0f;aMu. 3aMiCTb LibOro BU HeceTe
BIANOBIfANbHICTL 3a yTunizalilo ceoro 06-
[r— NafiHaHHs NS BIAXOAIB, Nepejalouy ioro
L= npuU3HayeHoMy nyHkTy 360py. HepotpumanHs
Lporo npasuna Moxe byTu nokapaHe BIAMOBIAHO A0 YMHHUX
npasun ytunisauii sigxopis. Okpeme 36upatHs Ta nepepobka
BaLlworo 06naaHaHHs ANs BIiAXOAIB Nif Yac yTunisauii fonomo-
xe 3beperTv npupodHi pecypcy Ta 3abesneunty ix nepepobky
y Cnocib, kit 3axuLLae 30poB’s TOANHN Ta AOBKINNSA.
[ins oTpuMaHHs [0AaTKoBOI iHdOPMaLYii Npo Te, Ae MOXHa
nepekuHyTY BIAXOAM ANS Nepepobku, 3BEPHITLCS A0 Micliesol
KoMnaHii 3 3bopy BiaxoAiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He He-
CyTb BiZANOBIfaNbHOCTI 3a Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKONOTIUHY
yTunizaliio, sk besnocepeaHbo, Tak i Yepes 3arafbHOAOCTYNHY
cuctemy.

—n Bynb nacka, HepyitHiBHO BifokpemnioiiTe Big-
npauboBaHi akyMylaTopu Ta akyMynstopw,
AKi He BXOASTb [0 KOMMNEKTY BUKOPVCTAHOMO
obnagHaHHs, a Takox 1aMnu, sii MOXHa 3Hs-
TI 3 BUKOPUCTAHOrO 061aAHaHHS, He 3HMLLY-
e T ioro, Bif BMKOPUCTaHOro obnapHaHHs
nepef MOBEPHEHHSIM y MyHKT mpuitoMy. AKwo BUKopUCTaHe
obniagHaHHs He PO3AineHe A5 NiArOTOBKYM A0 MOBTOPHOTO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDIB.V.

[ins oTpUMaHHs TexHiuHoi iHdopmaLlil Ta [leknapaliit Bigno-
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EESTI KEEL

Termomeeter

Kuulutusnumber 270981

Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda.

o Vltige akude voi seadme kokkupuudet ddrmuslike tempe-
ratuuridega, naiteks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-

nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

e Akud tuleb ohutult kdrvaldada.

¢ ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama titpi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitpi akusid.

e Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja -] polaarsusele,
nagu on naidatud patareipesas.

 Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke kaiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel pocr-
duge kohe arsti poole.

o Arge laske lastel patareisid vahetada.

» Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusjuhised

[Joonis 1 lehekiiljel 1)

1. Vajutage On / Off nuppu (1], et alustada ja lopetada t66-
tamist.

2. Vajutage Hold nuppu (2], et hoida praeguste andmete kuva-
mist. Vajutage uuesti, et naasta tavareziimi.

Puhastamine ja hooldus
Kui seadet ei hoita heas korras, voib see kahjustada seadme
kasutusiga ja tekitada ohtliku olukorra

Puhastamine

« Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

 Higieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

Hooldus

¢ Kui markate, et seade ei tocta korralikult vi esineb prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja
votke Uhendust tarnijaga.

Transport ja hoiustamine
* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad tihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—— Seadme valjalulitamisel ei tohi seda korval-
dada koos muude olmejadtmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
[r— olla kooskélas jaatmete kﬁrvatdamwst k'a'swtf
L="—"1 (evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jadtmete eraldi kogumine ja ringlussevétt
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jagtmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tédtlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r—1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-
e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole
korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDIB.V.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.
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Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai issavienojuma.

o Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratdram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir nopldde, iznemiet tds no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar noplidis
akumulatora skabi.

o Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. Izmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razZotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmeér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

 Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

* Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Lietosanas instrukcijas

(1.att. 1. lpp.)

1. Nospiediet leslégsanas/Izs\égsanas pogu (1), lai saktu dar-
bu un noslégtu darbu.

2. Nospiediet Turésanas pogu (2), lai paturétu pasreizéjos
radijumu datus. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztos norma-
laja rezima.

Tiri$ana un apkope

Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvé-

ligi ietekmét ierices darbm@zu un izraisit bistamu situaciju

Tirisana

o |zvairieties no ddens saskares ar elektriskajam sastavda-
lam.

 Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosa-
nas.

Apkope

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies
probléma, partrauciet tas lietoanu, izslédziet to un sazi-
nieties ar piegadataju.

Transportésana un glabasana
o Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
————— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savak$anas punkta. 57
[r— note\kuma rlel_evéro:éana var tlkt sotha sa-
L skana ar spéka esoSajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest
atkritumus parstradei, lGdzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksanas uzpémumu. Razotajs un importétajs

neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu
1 Ludzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka ari lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
L1 Jien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietosanai.

HENDIB.V,
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Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti | ugnj ar trumpojo jungimo.

¢ Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiy saulés spinduliu ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

« Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rigstimi.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

* ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir naujy akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$
skirtingu gamintoju.

* Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-) poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

« Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« [Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Naudojimo instrukcijos

(1 pav. 1 puslapyje)

1. Paspauskite mygtuka Jjungti/ 15jungti (1), kad pradétumete
darba ir uzbaigtumete darba.

2. Paspauskite mygtuka Laikyti (2], kad iSlaikytuméte dabar-
tinius nuskaitymo duomenis. Paspauskite dar karta, kad
griztumeéte j normalu rezima.

Valymas ir prieziira

Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bikles, tai gali

neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti

pavojinga situacija.

Valymas

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

Priezitra

* Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreip-
kités j tiekeja.

Transportavimas ir laikymas
o Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy mety nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir priziirimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisy jstatyminéms
teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma [pvz., éekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusu atlieku
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
[r— sk\r_tam 5ur'\nkir_noi punk\ui Sios taisykles
L= nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atliekuy Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad batu
apsaugota Zmoniu sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uZ perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viedaja sistema

1 Prie$ grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
jrangoje, taip pat lempas, kurias galima is-

L1 imii i€ naudotos irangos jos nesunaikinant.

Jei naudojama iranga néra atskirta, kad ja bty galima pa-

ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDIB.V.
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Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou 0 aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aquecimento.

¢ Se as pilhas j& tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pithas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
4cido da bateria vazado.

¢ As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

¢ CUIDADO! Existe o perigo de explosdo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

* Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias

* As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troquem as pilhas.

¢ Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Instrucdes de funcionamento

(Fig. 1 na pagina 1)

1. Prima o botao On/Off (1) para iniciar o trabalho e encerrar
o trabalho.

2.Prima o botdo de retencdo (2 para reter os dados da
leitura atual. Prima novamente para regressar ao modo
normal

Limpeza e manutencao

Se 0 aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida (til do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

Limpeza

« Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

 Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

Manutencao
* Se verificar que o aparelho nao esta a funcionar correcta-

mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento
* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacoes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
— de equipamento entregando-os num ponto
L =1 Gerecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacao ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salde humana e o ambiente
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

T Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que ndo estao fe-
chados no equipamento usado, bem como as
ldmpadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-

e — pamento usado antes de o devolver num

ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja

separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
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Instrucciones de seguridad de la bateria

+ {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

o Silas baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pano limpio. Deseche las baterias de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el &cido de la bateria con fugas.

o Las baterias deben desecharse de forma segura.

« PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes

e Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades (+) y () que se ilustran en el compartimento de las
baterias

 Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterfas fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterfas.
* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Instrucciones de funcionamiento

[Fig. 1 en la pagina 1)

1. Presione el boton de encendido/apagado (1) para empezar
a trabajary finalizar el trabajo.

2. Presione el botén de retencién [2) para mantener los da-
tos de lectura actuales. Presione de nuevo para volver al
modo normal.

Limpieza y mantenimiento

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

Limpieza

* Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

« Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

Mantenimiento

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en con-
tacto con el proveedor.

Transporte y almacenamiento
* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se compro e incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. EL incum-
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico

r—— Separe de forma no destructiva las baterfas
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
ldmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.

Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.
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Bezpecnostné pokyny pre batériu

« NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

* Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

o Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanoveniami
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

 Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

« OPATRNOST! Pri nespravnom vlozen batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

« Batérie vzdy vkladajte v stlade s polaritou (+] a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

* Batérie sU po poziti Zivot ohrozujice. Véetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

* Nedovolte detom vymienat batérie.

* Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouZzivat, vyberte z neho
batérie.

Prevadzkové pokyny

[Obr. T na strane 1)

1. Stlacte tlacidlo Zapnat/Vypndt (1) na zacatie a ukoncenie
prace.

2. Stlacte tlacidlo Podrzat (2) na podrzanie aktualnych Gdajov
zmerania. Stlacte znova pre navrat do normalneho rezimu.

Cistenie a udrzba
Ak spotrebi¢ nie je v dobrom stave Cistoty, méZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a sp6sobit nebezpecnu situaciu.

Cistenie

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Z hygienickych ddvodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistif.

Udrzba

Ak zistite, Ze spotrebic¢ nefunguje spréavne alebo Ze je prob-
[ém, prestarite ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte doda-
vatela.

Preprava a skladovanie
 Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istor a suchom mieste.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budd opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie)

V sulade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— P vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vaSou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste.
| - Nedodrzanie tohto pravidla moze byt penali-
zované v stlade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomoze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,

spracovanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

1 NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie st sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred

e — jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouZitie.

HENDI B.V.
Technické informacie a vyhlasenia o zhode najdete na adrese
www.hendi.com.
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Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

¢ Udszet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

« Hvis batterierne allerede er leekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

« Batterierne skal bortskaffes p& sikker vis.

¢ FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o Iszt altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

* Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bgrn. Seg straks laegehjeelp, hvis
batterierne sluges.

* Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Betjeningsvejledning

[Fig.1 pé side 1)

1. Tryk pa On / Off-knappen (1) for at starte og afslutte ar-
bejdet.

2. Tryk pa Hold-knappen (2) for at holde de aktuelle aflees-
ningsdata. Tryk igen for at vende tilbage til normal tilstand.

Renggring og vedligeholdelse
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig situation.

Renggring

 Undgs, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres for og efter
brug.

Vedligeholdelse

 Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring
« Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kobet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-

duktudvikling forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

— N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med geeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pé bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méde, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskil brugte batterier og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDIB.V.

For tekniske oplysninger og overensstemmelseserklaeringer
henvises til www.hendi.com.
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Akun turvallisuusohjeet

» RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

¢ Ald altista akkuja tai laitetta darimmaisille lampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotetta
[@mmityslahteen paalle.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Al
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

o Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja (-)
napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti [daka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

¢ Ald anna lasten vaihtaa paristoja

« Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttdohjeet

(Kuva 1 sivulla 1)

1. Paina On /Off -painiketta (1) aloittaaksesi ja lopettaaksesi
tyoskentelyn.

2. Paina Hold-painiketta (2) pitddksesi nykyiset lukematiedot.
Paina uudelleen palataksesi normaaliin tilaan.

Puhdistus ja huolto
Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

* Valta veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kay-
ton jalkeen.

Huolto

¢ Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on
ongelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toi-
mittajaan

Kuljetus ja varastointi
 Sailyta laitetta viileassa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Piddtamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun  kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
[r— yspisteelle. Taman saanndn noudattamatta
L= jattamisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamistd koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerays ja kierratys havittamisen yhtey-
dessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkeraysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksests,
kasittelysta ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

1 Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyind, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niitd,
kéytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

L1 eistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttod varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.
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Instruksjoner for batterisikkerhet

* EKSPLOSJONSFARE! Torre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o |kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produk-
tet pd en varmekilde

® Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngd 8 komme i kontakt med den lekkede
batterisyren.

« Batteriene skal avhendes pa en sikker mate.

* FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten.

o Sett alltid inn batteriene i henhold il (+) og [-) polaritet som
vist i batterirommet.

 Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

o [kke la barn skifte batterier.

* Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

Bruksanvisning

(Fig. 1 pé& side 1)

1. Trykk p& Av/P3-knappen (1) for & starte og avslutte arbei-
det.

2.Trykk pa Hold-knappen (2) for & holde gjeldende avles-
ningsdata. Trykk igjen for & ga tilbake til normal modus.

Rengjgring og vedlikehold
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pa apparatets levetid og fare til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponentene.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres far og etter
bruk.

Vedlikehold

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, m& du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

Transport og oppbevaring
 Oppbevar produktet pa et kjalig, rent og tert sted.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pévirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering).

I trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar 3 kaste avfallet
ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pd kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r——1 'kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pd et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for & klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BV

For teknisk informasjon og samsvarserklaringer, se
www.hendi.com
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Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

* Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. Izdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

¢ Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z doloc-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba varno odstraniti.

 PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razliénih proizvajalcev.

« Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in (-] polarnostjo, kot je

‘M



prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so zivljenjsko nevarne, Ce |ih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
jali.

Navodila za uporabo

(Slika 1 na strani 1)

1. Pritisnite gumb Vklopi / Izklopi (1) za zacetek ali konec
dela.

2. Pritisnite gumb Zadrzi (2) za zadrzanje trenutnih podatkov
odcitavanja. Pritisnite ponovno za vrnitev v normalen nacin.

Cistenje in vzdrievanje
Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

Ciscenje
* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.
 Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

Vzdrzevanje

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
tezave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na
dobavitelja

Prevoz in skladiscenje
 Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in prilozite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predp\y o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r—1 Nedestruktivno loCite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDIB.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com.

VENSKA

Termometer

HENDI nr. 270981

Batterisakerhetsanvisningar

« EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-

rer, t.ex. frén direkt solljus eller brand. Placera inte produk-

ten pé en virmekalla.

Om batterier redan lacker, ta bort dem frén batterifacket

med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-

stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande

batterisyra.

Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.

FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna

satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand

inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ

an olika tillverkare.

Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet,

enligt illustrationen i batterifacket.

Batterier ar livshotande vid fortaring. Férvara alla batte-

rier utom rackhall for barn. Uppsck omedelbart ldkare om

batterierna svaljs.

o Latinte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Driftsinstruktioner

[Fig. 1 pé& sidan 1)

1. Tryck pa P&/Av-knappen (1) for att borja arbeta och avsluta
arbetet.

2. Tryck pé& Hall-knappen (2) for att halla den aktuella avlds-
ningsdatan. Tryck igen for att aterga till normalt lage.

Rengbring och underhall
Om produkten inte halls ren kan det paverka produktens livs-
langd negativt och leda till en farlig situation.

Rengdring

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

 Av hygieniska skal bor produkten rengdras fore och efter
anvandning.

Underhall

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller
om det ar nagot problem, sluta anvanda den, stang av den
och kontakta leverantdren

Transport och forvaring
« Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inképet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvénts och underhdllits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto)

| enlighet med v&r policy fér kontinuerlig produktutveck-
ling forbehdller vi oss ratten att dndra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan féregdende
meddelande.

Kassering och miljo
— N&r produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att lamna dver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och 3tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstélla att den atervinns pa ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon
For mer information om var du kan [dmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar fér materialtervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r—— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvéanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvdnda utrustningen &r

separerad for att forbereda den for ateranvandning.

HENDIB. V.
For teknisk information och forsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com.
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WHcTpykumu 3a 6e3onacHocT Ha baTepusaTa

* OMACHOCT OT EKCNJI03UA! Cyxute batepun He Tpabsa aa
ce npe3apexaar Wi 4a ce U3XBbPSIAT B OMbHS UK B KbCO
CbefvHeHue.

* He u3naraiite batepuute unn ypeaa Ha ekcTpemHa Temne-
paTypa, KaTo HanpuMep OT NpAKa CTbHYeBa CBETANHA UM
noxap. He nocrasaiiTe NpofykTa BbPXY M3TOYHWK Ha 0TO-
naeHue.

* Ako BaTepunTe Bede ca M3TeKIW, N3BafeTe M1 OT OTAene-
HWeTo 3a batepuu ¢ yncTa kbpna. M3xsbpnete batepunte B
CbOTBETCTBYeE C pa3nopeaduTe. M3bsrsaiite KoHTaKT c u3Te-
KnaTa kucennHa Ha batepusTa.

* BatepunTe Tpsbea fa ce N3xBLPAST HesonacHo.

MPEANA3IMBOCT! CobujectByBa 0NacHoCT OT eKCnosuns,

aKo akyMynaTopute ca MoCTaBeHW HenpaswiHo. M3nons-

BaiiTe CaMo efHI 1 Cblun Bugose batepun. He nanonssaire

CTapy 1 HoBM BaTepun 3aefiHO 1 OT PasfnyeH TUN oT pas-

JINYHU NPOU3BOANTENN.

* BuHaru nocrassiite 6atepuute 8 chotsetcTaue ¢ (+) u [-)

NONAPHOCTTA, KaKTO € MoKasaHo B OTAeNeHWeTo 3a batepun.

BatepunTe ca xu1BoTo3acTpalwasatum npyu norsLare. Cbx-

paHsiBaiTe BCUUkM GaTepuy Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a fieua.

MotbpceTe HeabaBHO MeaMLMHCKa NoMoLy, ako batepuute

ce NorLAHar.

* He no3sonsiBaiiTe Ha Aelia Aa CMeHsT baTepunTe.

* /13BageTe batepuuTe, KOraTo HAMa fia U3roN3BaTe NPOAyKTa
3a [IbJTbr NEPUOf, OT BPeMe.

WHcTpyKumm 3a pabota

(®ur. 1 Ha cTp. 1)

1. Hatuctete byrona On/Off (1), 3a ga 3anoyrete pabota 1 ga
npuknounTe pabora.

2. Hatucnere 6ytora Hold (2), 3a na 3agbpxuTe Tekywute no-
Ka3aHus Ha AaHHwTe. HaTucHeTe 0THOBO, 33 Aa ce BbpHeTe
B HOPMasIeH PexuM.

MouncTBaHe M nopApLKKA

Ako YpenbT He Ce nofAbpxa B JJ,O6PO CbCTOAHME Ha 4YMCTOTa,
TOBa MOXe fia nosause HeﬁﬂaFOHpWRTHO Ha XWBOTa Ha ypeaa
v [ia loBefie [0 onacHa cuTyauusa.

MouncTeane

e [136srBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €NeKTPUYECKUTE KOMMO-
HEHT.

o [1o XUrveHHM NpUUMHY ypessT TpsibBa fia ce NoYncTu npeam
1 cneg ynotpeba

Mopapbxka

* AKO BUAWTE, Ye ypedbT He paboTi NpaBuiIHO MW Ye uMa
I'IpOGﬂEM, cnpete fla ro u3nonssate, U3Knio4eTe ro n ce
CBbpXeTe C OCTaBYMKa.

TpaHcnopTMpaHe 1 CbXpaHeHue
o CbxpaHsiBaiiTe ypesia Ha XNajHo, YACTO U CyXO MACTO.

FapaHuus

Beeku gedekT, 3acsraly GyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeaa, KoMTo
Ce BMX[a B paMkuTe Ha efjHa rofuHa cnef nokynkaTta, we
Obfie PeMOHTIPaH Ype3 be3nnateH PEMOHT UK 3aMsiHa, Npu
ycnoBue ye ypedwT e bun u3nonssaH 1 NoAAbPXaH B CbOT-
BETCTBME C WHCTPYKUMWTE M He e bun 3noynoTpebsian nan
yHOTPE6‘REaH M0 HUKaKbB HauuH. BalnTe 3akoHoBM npasa He

ca 3acerHaTy. AKo Ce 3WCKBa rapaHLys Ha ypesa, nocodete
Kbfie 1 Kora e 3aKyneH 1 fobaseTe oKa3aTencTso 3a Mokynka
[Hanp. pasnuckal.

B cboTBETCTBME C HalaTa NOAMTUKA 33 HEMPEKbCHATO pa3-
paboTake Ha NPOAYKT/ HYe cv 3ana3same NpasoTo Aa npo-
MeHaMe 6e3 npeanssectve creunduKkauunTe Ha NPoAyKTa,
onakoBKaTa 11 AOKyMEHTaLMATa.

U3xBbpnsiHe U oKonHa cpefa
————— [pn u3sexaane ot ynotpeba Ha ypepa, npo-
LYKTBT He TpsibBa fa ce U3XBbPAS 33€/HO C
apyrv butosn oTnaabLy. Bmecto Toa, Bawa
OTFOBOPHOCT € Aia U3xBbp/uTe 0bopyaBaHeTo
fr— 3a 0TNafbLM, KaTo ro NpedajeTe Ha onpege-
L= jex NyHKT 3a cbbupate. HecnassaHeTo Ha
TOBa NPaBuNo Moxe f1a Bb/ie CaHKLMOHNPaHO B CboTBETCTBME
C NpUNOXMMUTE pa3nopenbi 3a MU3XBBPASHE Ha OTNAAbLM.
Pa3pgentoTo cbbupate u peunknupate Ha Baweto obopyasa-
He 3a 0TNafbUM NO BpeMe Ha U3XBBPSHETO Lje MOMOrHe 33
3aNa3BaHeTo Ha NPUPOAHIATE PECYPCH U 33 rapaHTUpaHe Ha
PeUMKNMPaHeTO UM MO HauWH, KOWTO 3alliuTaBa YOBELIKOTO
3/\pase 1 0KOfHaTa Cpefia.
3a noseye MHPOPMALMA 3a TOBA Kble MOXETe fa ocTaBuTe
OTMaAbLUTE C1 33 PeLMKINPaHe, MONIs, CBbPXETE Ce C MecT-
HaTa KoMNaHus 3a cbbupake Ha oTnagbum. MponssoguTenute
11 BHOCUTESIATE HE HOCST OTFOBOPHOCT 3a PeLKNnpaHe, Tpe-
TMpaHe 1 U3XBLPASHE Ha OKONHATa Cpeaa, HUTO IUPEKTHO,
HWTO Ype3 obllecTBeHa cucTeMa.

| Mons, pasgenete bespaspylwntento n3pas-
X0ABaHNTe BaTepMM W akymynatopu, KOMTo He
Ca 3aTBOpPEHN B M3N0N3BaHOTO oﬁopy/J,BaHe,
KaKT0 ¥ laMnuTe, KOMTO MoraT aa 6b,[laT n3-
BafieHu OT M3non3saHoTo obopyasaHe, He3
e 1 na 6baT YHULLOXEHW, OT 13M03BaHOTO 060-
pyABaHe, npean fa ro BbpHeTe B MyHKT 3a CBBVIPBHE. Oceex
ako M3MonN3BaHoTo oﬁopynBaHe He e 0TAeneHo, 3a Aa ce noa-
roTBY 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0
3a TexHnyecka nHdOpPMaLMa 1 AeKnapaLum 3a CboTBETCTBUE
BuXTe www.hendi.com.
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Ocobble ykasaHus, Kacawowmecs 6atapeek

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxvie akkymynstopsl He LOMXHbI
nepesapsxarbcsl, BpocaTbest B OTOHb WM 3aKOPa4NBaTLCS.

¢ He nopsepraiite batapen unu npubop Bo3ENCTBUIO 3KC-
TpeManbHbIX TeMnepaTyp, HanpuMep, NpsiMbIX COMHEYHBIX
nyd4eit uau orua. He nomelaiite n3penve Ha UCTOYHNK
Harpesa.

* Ecnn 6aTapen yxe npoTeknu, u3sneknTe ux 13 batapeiiHoro
OTCeKa YNCTOM TKaHblo. YTunnsupyitte batapen B COOTBET-
CTBUM ¢ nonoxexusimu. 3beraiite KoHTakTa ¢ npotekato-
Luelt KUCnoTol akkymynaTopa.

o Batapen fonxHsl BbiTe yTMAN3MPOBaHLI Be3onacHeiM 06-
pasoM.

* C OCTOPOXXHOCTbHO! MMpyn HenpasunbHoil yctaHoske ba-
Tapeit CyLLeCTBYyeT 0MacHOCTb B3pbiBa. Mcnonb3yiite Tobko
batapen Toro xe Tuna. He ncnonb3yitte BMecTe cTapsie u
HoBble baTapeu Apyroro TNa oT pa3HbIX Npou3BoauTeNeit

* Bcerga BcTasnsiite batapen B COOTBETCTBMM C NONAPHO-
cTbio [+] v (-], Kak nokasaHo Ha pucyHKe B akkyMynATOPHOM
oTceke.

 [pn npornateiBaHuy baTapen MpeAcCTaBASIOT Yrposy Ans
XU3HU. XpaHuTe Bce batapen B HEZOCTYNHOM ANS fieTeit Me-
cte. Mpu npornateiBaHuK baTapeit HemeaneHHo obpaTuTech
33 MeVNLMHCKON NOMOLLbIO.

¢ He no3sonniite feTam MeHsTb batapeu.

* Ecnv Bbl He cobupaeTech 1CMONb30BaTh U3AeNMe B TeueHue
LUIMTENIBHOTO BpEMEHM, 13BNiekuTe baTapeu.

WHCTpYKUMM No aKcnnyaTaumuu

[Puc. 1 Ha crp. 1)

1. Haxmute kHonky Bk / Boikn (1), utobel Hadate paboty 1
3aBepLwnTb pabory.

2. HaxmuTe kHonky Yaepxarue (2], 4tobbl 3adukcuposats
Tekyuie AaHHble n3Meperuit. Haxmute ewe pas, utobsl
BEPHYTLCS B HOPMaNbHbII PEXUM.

OymncTKa M TeXHMYeckoe obcnyxuBaHue

Ecan npmﬁop HE& HaxoAMTCH B XOPOLLIEM COCTOAHMK, 3TO MOXET
HeraTMBHO MOBIMATL Ha CPOK CJ'Iy)KBb\ HpMBOpa v npusectn K
onacHoin cuTyaumn.

Ouuctka

o [136eraitTe nonafiaHus BOAbI Ha INEKTpUYECKME KOMMO-
HEHTbI.

*B uengax COBJ’I}OAEHMR TUTneHbl HpMBOp cnefyet YncTuTb Ao
1 nocsie NCnonb30BaHM4A.

TexHuyeckoe obcyxuBanue

o Ecnu Bbl BuauTe, 4to npubop He pabotaet LonkHbIM 0bpa-
30M UK YTO BO3HUKNG HpO6ﬂEMa, npekpaTuTe ero Ncnonb-
30BaHuWe, BbIKNKOYKNTE ero n OBDGTVITECb K MOCTaBLLKKY.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHWe
 XpaHuTe Npubop B NPOXNAAHOM, YNCTOM U CYXOM MeCTe.

lapaHTus

Tiobbie pedekTbl, BAVsioLMe Ha GYHKLMOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOPbIE CTAHOBSTCS 04EBUAHbIMM B TEYEHNE OHOTO rOAa N0-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nytem becnnaTHoro peMoHTa
WK 3aMeHbl Npy ycnoBuK, 4To npubop Bbin Mcnoab3oBaH
06CNYXNBANCH B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMAMM, @ Takke He
C0NIb30BANCS He MO HAa3HAYeHMI0 AN He N0 Ha3HAYEHMIO.
Bawww 3akoHHble npasa He 3aTparusaiotcs. Ecn Ha npubop
pPacnpoCTpaHseTCs rapaHTus, yKaxuTe, rae v Koraa oH bouin
npuoBpeTeH, u NpUNoXuTe NOATBEPXKAEHME MOKYNKM (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBUM C Haluel NOAUTWKON HenpepbiBHOM pa3pa-
60TkM NpoAyKLMN Mbl OCTaBAsiEM 33 COBOW NPaBO M3MEHSTL
cneurduKaLmMn NpoayKLMM, YNakoBKn 1 AOKyMeHTaumn be3
npeABapUTENbHOM YBeAOMNEHMS.

YTUnusaums v 3awuta okpyXaroLei cpeabl
— Mpu BbIBOAE Npubopa 13 aKcnayaTauum 13-
LeNnve HeNb3s YTUN3NPOBaTL BMECTE C Apy-
UMy BbITOBBIMM OTX0AaMu. BmecTo aToro Bbi
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTMN3aLMIO Ba-
[r— wero oﬁopynosawfi ANS 0TX0A0B, nepejas
== ¢r0 5 HasHauenHsIli nyHkT cBopa. Hecobnio-
[leHVe 3T0r0 NpaBuia MOXET NoBneYs 3a coboil HakasaHue B
COOTBETCTBUM C MPUMEHNUMBIMU NPABUAAMI YTUAN3ELUM OT-
xono8. OtaensHbilt cbop u nepepabotka Balwero obopyaosa-
HUS 191 OTXOZOB BO BPEMS YTUAU3ALMM MOMOXET COXPaHUTb
npuUpoAHLIe pecypchl U obecneyunTb ero nepepabotky Takum
06pa3oM, YTobbl 3alMTUTL 3[0POBbLE YesoBeka U OKpyxaio-
Lyt cpegy.
[lnsi nostydeHnst LONOSHUTENBHOM MHGOPMALMK O TOM, TAie Bbl
MOXeTe CAaTb 0TXOAb! Ast nepepaboTky, obpaTuTecs B MecT-
Hylo KoMnaHuio no cbopy otxopos. MponssoguTeny u uMnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTW 3a nepepaboTky, 0bpaboTky
1 3KONOTMYEeCKUe YTUAN3aLMIO, Kak HanpsMylo, Tak 1 yepes
0bUIeCTBEHHYIO CUCTEMY.

r——1 Hepaspywaiowe otaennte otpabotanhbie ba-
Tapeu 1 akkyMynsTopsl, KOTopble He 3aKiio-
YeHbl B MCMONb30BaHHOe obopyaosaHue, a
Takxe Namnel, KoTopele MoryT BbiTe n3BNeYe-
Hbl U3 1CNONb30BaHHOMO 0bopyfoBaHus be3
1 o YHUYTOXEHMS, OT MCM0/1b30BaHHOM0 060-
py£oBaHs nepef B0O3BPaTOM B MyHKT cbopa. Ecnm ucnonb3o-
BaHHOe 0DOpyJOBaHME He OTAENEeHO AAs MOATOTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCMO/b30BaHMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ns nonyyeHns TexHuyeckoi MHopMauuu u ceptudukata
COOTBETCTBMA, CBAXNTECH C HAlWNM ,ElMCTpMBbIOTOpOM. Crm-
COK ANCTPUBBLIOTOPOB MOXHO HailTI Ha calite www.hendi.com.
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GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UlA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:ZHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnatponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priruc¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNBHOO aHINIACLKOro NocibHMKa 3
BUKOPVCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas is originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je prelozena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tdma opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXXKA: ToBa pbKoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO @aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoTa Ha Al
1 MaLMHHIA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIMIACKOM si3bIKe C
ncnonb3oBaHueM M v MalnHHbIX nepeBosios.

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enwpuAagn ahayamv, Aabmv ekTinwong Kat
oTowxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B Apyky Ta apyky 3bepesxeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY FPeLIKy.

RU: M3meHeHWs, neyat u BepCTkM OWMBKM 3aLuMLLeHbl.
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